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1. 3araabHa indgopMallisi Npo HABYAJIbHY AUCHMILIIHY

IloBHa HA3Ba HABYAJLHOIL
JTUCHHUILIIHHA

JIIHTBOKY/IbTYpHA KOMITETEHTHICTb
0CcOoOUCTOCTI

IloBHa odiniiina Ha3Ba
3aKJ1ay BHIIOI OCBITH

[{eHTp HAYKOBHUX OCIIKEHD Ta

BUKJIagaHHs iHo3eMHUX MOB HAH VYkpainu
(M. KuiB)

IloBHA Ha3Ba CTPYKTYPHOTO
miapo3aiLy

kadeapa 1HO3eMHUX MOB

Po3poonnk(un)

[npuenko O.M., a.¢pinon.H., mpod.
Kpasuenko H.I'., k.¢is1011.H., CT. BUKII.
Kpamap H.A., noxrop dutocodii 3 dimonorii

PiBeHbL BHUIIIOI OCBiTH

Tpertiit (OCBITHbO-HAYKOBUI) piBEHb
HPK Vxkpainu — 9 piBenn

QF for EHEA — tperiit nuki,

EQF for LLL — 8 piBeHb

CemecTp BUBYCHHHA

1-2 cemecTpu 2 poKy HaBYaHHS

HABYaJIbHOI (TpeTiii-4yeTBEepPTHIl CEMECTPH)
AUCUMILTIHA
OO0cAar HaBYaJbLHOI 4 xpequtu €KTC / 120 roaun, 3 sIKUX
JTUCIHUILIIHHA 12 rognu — nexmii

10 roguH — MpakTUYHI 3aHATTS

98 roauH — camocTiitHa podoTa
Mogsa(u) aHTJINAChbKA, YKpaiHChKa,
BHKJIAJIAHHS
Buxaangau(i) Inpuenko O.M., a.binon.H., pod.

Yaiika JI.B., a.¢inon.H., 1o.
KpaBuenko H.I'., k.p11071.H., CT. BUKIL
Kpamap H.A., noktop dbisocodii 3 dimonorii

2. Micuie HaBYAJIbHOI JUCHMILTIHU B OCBiTHiii nmporpami

Craryc AMCHUILTiIHA

BHOIPKOBHM KOMIIOHEHT, TUCITUILIIIHA
BuOOpy acmipanta BK 01 JIBA

IlepenymMoBH /i1 BHBYEHHS
JMUCIUTLTIHHA

Jpyruii piBeHb BUIIOi OCBITU

(mumioM maricTpa).

AcmipaHT MOBUHEH 3HATU: aHTJIHCHKY MOBY
Ha piBHI He HIKYe Cl Ta MaTH HaBUYKH
MOIIYKY Ta aHaJli3y HAYKOBO1 iH(hopMallii.

JloxaTkoBi yMOBH

JlomaTtkoBi yMOBH BiJICYyTHI.

OoMexxeHHs

OOMexeHHS BIACYTHI.




1. MeTa HaBYAJIbHOI IMCHUILTIHA
Meta HaBYaNbHOI AUCHUILIIHU — BUMIPALIFOBAHHS MIKKYJIBTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI aCMipaHTiB Yepe3 PO3KPUTTS CYyTHOCTI MIKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKaIlii, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTii, HAI[lOHAJIbHOTO MEHTATITETY,
KOMYHIKQTUBHOI MOBEAIHKHU B aCMEKTI B3a€MO/IIi Ta B3a€EMO3B 13Ky MOBH 1
KyJbTYPH, MOBH SIK THCTPYMEHTA KYJIbTYPH Ta KyJIbTYPHOTO A1AJIOTY Y KOHTEKCTI
MDKHAPOJHOI CHIBIIpALIi.

2. 3MicT HABYAJBHOI AMCIUILIIHA

1-# MOy IBHUM ITUKIT

Tema 1. JIIHrBOKY/IbTYpHA Ta MIKKYJBTYpHA KOMIIETEHTHOCTI SIK YACTHHA
KyJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI: TEOPETUUHI 3acalu.

Tema 2. KomyHikaTHBHa KOMIIETEHIIIS SIK €IHICTh MOBHOI Ta KyJbTYypHOI
KOMITETEHIIIH.

Tema 3. MylnbTUKYJIBTYpaJli3M Yy CY4aCHOMY CBITI.

2- MOJTyJIbHUH ITAKIT

Tema 4. KomyHikaTiBHA MOBEAIHKA B MOJIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILI: TPAKTUYHE
3aCTOCYBaHHS.

Tema 5. ETuker 1 KynbTypa CIiJIKyBaHHS.

5. OuikyBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHS HABYAJIbHOI TN CHUILTIHI

3HATH:

® HEpO3PUBHUH 3B'I30K MOBU 1 KYJIBTYPH, MMOHSATTS JIHTBOKYJIbTYPHOI
KOMITETCHTHOCTI SIK YaCTHHU KyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI;

® TIOHATTS JIHTBOKYJBTYPHOI Ta TUCKYPCUBHOI CITHHOTH;

® pPO30DKHOCTI KOMYHIKAaTUBHOI ITOBEJIIHKU;

® HaI[lOHAJILHO CHeNU(IYHI €TUKET Ta CTPATErii BBIWIMBOCTI K CKJIATHUKHU
MDKKYJIBTYPHOI KOMITETCHIIIT;

® 03HaKHU HEBEpOAJIbHOI MOBEIIHKY;

e crenudiky B3a€MO/Ii1 MOBH 1 KyJIbTYPH B TUIIOBUX KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyaIIisiX;

yMiTH:
® BOJIOITH KYJIBTYPHO 3yMOBJIEHUMU HOpMaMH BepOabHOT Ta HEBEpOATBHOT
TTOBE/IIHKM;
¢ 3aCTOCOBYBATH aHIIIMCHKY MOBY 3 YpaxyBaHHSM ii COIIOKYJIbTYPHOL
BapiaTUBHOCTI Ta €TUKETY;
® [IOCIYTOBYBAaTHCS HAI[IOHAJIIbHO CHEM(IYHUMU CTPATETISIMUA BBIWINBOCTI;
® 3aCTOCOBYBATH JIIHTBOKYJIBTYPHI KAHOHH aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.




6. Poaib HAaBYAJBLHOI TUCHMILIIHM Y IOCSITHEHHI POrpaMHNX
pe3yJbTariB

3aBnanHs HaBuyaabHO1 Auctuiuiiad BK 01 JIBA «JIiHrBokynbTypHa KOMIIETEHTHICTh
ocobucTocTi» mossrae y GopMyBaHHI Ta HAOYTTI TaKMX KOMIIETCHTHOCTEH: 3araibHi
kommerenTHoCTi: 3K: 2-7, 9, 10, 12 (BiAMOBIAHO 0 MEPETIKY 3araJIbHIX
komneTeHTHocTerr OHIT). daxosi kommerenTHocTi: DK 2, 4, 6-8, 11, 13, 15-17, 19-
21, 24-26 (BignoBinHO 110 nepeniky (axoux komnereHtHocTet OHII). [Iporpamui
pesynbrati HaBwaHHs: [IPH 1.2-1.6, 2.1-2.8, 3.1-3.4, 4.1, 4.3, 4.4. (BiANIOBIAHO 70
nepeniky nporpaMHux pe3yibTariB HapdanHs OHIT).

6. Buay HaBYaJIbHHUX 3aAHATH TA HABYAJBLHOI TiJILHOCTI

6.1 Buau HaBYAJILHUX 3AHATH

Bugamu HaBYaJIbHUX 3aHATH NPU BUBUCHHI NUCIHUIUIIHY € jekuii (JI), mpakTuuni
(impuBinyanbHi) 3auATTa (I1) Ta camoctiitna podota (C).

HaBuyajJbHO-TEeMATHYHM IJIAH JIEKIIH | IPAKTUYHUX 32AHATH
1-2 cemecTpu 2 poky HaB4YaHHs (3-4 cemecTpH)

KinbkicThb TOJIUH
HaszBa Temu JI IT C
1. JIIHrBOKYJIbTYpHA Ta MIKKYJIBTYpPHA 2 2 20
KOMITETEHTHOCTI SIK YaCTHUHA KYJIbTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI: TEOPETUYHI1
3acaj.
2 KomyHikaTrBHA KOMIIETEHIIIS SIK €HICTD 2 2 20
MOBHOI Ta KYJbTYPHOI KOMIIETEHIIIi.
3. MynbTUKYJIBTYpaJIi3M y CY4aCHOMY CBITI. 2 2 28
4, KomMyHikaTiBHA OBE/IIHKA B 2 2
MOIKYJIbTYPHOMY CEpEIOBUIILI:
IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHSI.
5. ETuker 1 kynbpTypa CIijKyBaHHS. 4 2 30
12 10 98
Ycporo 120
3micToBHi MOTyIb 1
Tema 1.
J-1

1. JIIHrBOKYJBTYpPHA Ta MIZKKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHOCTI SIK YaCTHHA
KYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 0COOMCTOCTI: TEOPEeTHYHI 3acaaHu.

1.1. Moga Ta kynbTypa. [IoHATTS MEHTaILHOCTI.

1.2. Kito4oBi JOCTITHUKH MUTaHb B3a€MO3B 3Ky MOBH Ta KYJIbTYPH.
JI-2

1.3. MoBHa Ta KyJbTypHa 1IeHTUYHICTb.




1.4. MogHa (AUCKYpCHBHA) OCOOUCTICTb.
Tema 2.
JI-3
2. KomyHikaTHBHA KOMIIETEHLIA SIK €THICTHL MOBHOI Ta KYJbTYPHOL
KOMIIETEeHIIii.
2.1. ETHiuHI 0COOIMBOCTI MOBHHUX KapTHH CBITY

[1-1 2.2. JliHrBoKyJIbTYpHa Ta JUCKYPCHBHA CH1JIBLHOTH.
2.3. IToHATTA «i7eaabpHOT MOBJIEHHEBOI CUTYAIII1».

Tema 3
J1-4
3. MyJbTHKYJBLTYPAJIi3M y CYy4aCHOMY CBITi.
3.1. MiXKKyIbTypHa KOMYHIKAIlS y TTI00a71130BAHOMY CBITI.

11-2
3.2. IIpo6iieMu MIKKYJIBTYPHOTO MEpEKIIaLy
3MIiCTOBUY MOJTYJIH 2
Tema 4
JI-5

4. KoMyHiKaTHBHA MOBEiHKA B MOJIKYJbLTYPHOMY CepeIOBHILi:
NPAKTHYHE 32CTOCYBAHHS.
4.1. BepbasnibHa Ta HEBepOaibHA TOBEIHKA
II-3
4.2. Tlegaroriyauii MOTEHITIAT JIHTBOKYJIBTYPHUX CTY 1M
I1-4

4.3. EpexTrBHI KOMYHIKaTUBHI IPUIOMU: YHIBEpPCAIbHI Ta
HalllOHAJIBHO CrIeUU(IvHi.

Tema 5
JI-6
5. ETuker i KyJbTypa CIUIKyBaHHS.
5.1. ITonsaTTs «00MMYYsH MOBLA (MO3UTUBHE UM HeratuBHe) 3a [1. bpayH ta
C. JIeBiHCOHOM.
5.2. Ctparerii BBIWJIMBOCTI VS. cTpaTerii HEBBIUWIMBOCTI.
5.3. Tunonoris BepOaabHUX KOHQITIKTIB Ta €PEKTUBHI CTIOCOOM TX YHUKAHHS.

5.4. TaOyiioBaHi TEMHU Y MIKKYJIbTYPHOMY CIIJIKYBaHHI.
5.5. [IparmMatuyHi AOCTIHPKEHHS, KOHBEPCAIIHUI aHalli3 Ta JUCKYPCUBHA
MICUXOJIOT 1.

7.2 Buan HaBYAJBLHOI JiJILHOCTI

ITinroroBKa 0O JEKIIIH,.
[TinroToBKa 10 MPaKTUYHHUX 3aHSTh.
[TinroroBKa 10 BUKOHAHHS 1HIWBIIyaIbHUX 3aBIAaHb 32 MOJIYJISIMHU.




[TinroToBKa /10 iCIUTY.

BuxoHaHHs kelicy 3a pe3yJibpTaTaMH OMaHOBAHOTO MaTepiay Ha TEMY:
«KynbTypHi Karncynu: nopiBHJIbHUN aHami3» (Ha matepiani CIIIA, Kananu,
Cnonyuenoro Koponiscra Benukoi bpuranii ta [liBaiunoi Ipnanaii, Ipnanmii,
ABcTpautii a00 1HIIKUX KpaiH — 3a OakaHHSM 3700yBada OCBITH).

8. MeToau BUKJIAJaHHs, HABYAHHSA

MonynbHEe HaBYaHHS.
Jlekmii-Bizyauizaiiii.
[HTEpaKTUBHI JEKIIIi.

MeTto KelicCiB.
OOroBOpEeHHS-TUCKYCII.
[Tpo61eMHO-TTONTYKOB1 METO/IH.
MiKIuCIUIUTIHApHE HAaBYAHHSI.

9. MeToau Ta KpuTepii OLiHIOBAHHS

9.1. KpuTepii omiHrOBaHHS

Or1iHka Busznauenus HamionansHa Petitunrona
[IKajia OaJibHA IIKaIa
OLIIHIOBAHHSI OLIIHIOBAHHSI

BIJIMIHHO BIJIMIHHE 5, 0 (BiZMIHHO) 90 <RD <100
BUKOHAHHS
JIAILLIE

3 HE3HAYHOIO
KUIBKICTIO
TTIOMUJIOK

JIOBPE B IIJIOMY 4, 0 (nobpe) 74 <RD <89
npaBUjIbHA
pobora 3
MIEBHOIO
KUTBKICTIO
MTOMUJIOK

3AZTIOBIJIBHO BUKOHAHHS 3,0 60<RD<73
3aJI0BOJIbHSIE (3a10B1THHO)
MiHIMaJIbHI
KpuTepii

HE3AJZIOBIJIBHO | moxiuBe 2 35<RD <59
MTOBTOPHE (HE3a10BLIBHO)
CKJIaJIaHHS

HE3AJIOBIJIBHO HEOOX1THHM 2 RD < 35
MOBTOPHUI (He3a/10BLIILHO)
Kypc 3

HAaBYaJIbHOI
JIACIUILIIHA




9.2 MeToau nOTO4YHOr0 (POPMATHBHOIO OLiHIOBAHHS

3a AMCUHUILIIHOO Nepe10aveHi Taki METOIU MMOTOYHOTO (POPMATHBHOTO OLIIHIOBAHHS:
€KCITPEeC-KOHTPOJIb (OMUTYBAHHS Ta YCHI KOMEHTapi BUKJIaAa4a 3a pe3yibTaTaMu
OMUTYBaHHS ), HACTAHOBH BHKJIaJauya B MPOLECl BUKOHAHHS 1HINUBIIyaIbHUX
MIPaKTUYHUX 3aBAaHb, IEPEBipKa, 0OTOBOPEHHS Ta OLIIHIOBAaHHS BUKOHAHOT pOOOTH.

9.3 MeToau miICcyMKOBOr0 CyMATUBHOI'O OLliIHIOBAHHS

O1iHIOBaHHSA MPOTATOM CEMECTPY MPOBOIUTHCS Y (HOPMi YCHUX ONMUTYBAHb,
MUCHMOBOTO TECTYBAaHHSI, IEPEBIPKH BUKOHAHHS 1HIUBIIyaIbHUX 3aB/IaHb Ta IUCKYCIH.
PoGoTa noBuHHA OyTH BUKOHAHA CaMOCTIMHO.

OnuiHIOBaHHS acIipaHTa 31HCHIOETHCS TAKUM YHHOM:

1. Excrpec-konTposib — 30 6aniB

2. IlpaktruHi (IHAUBIAyaJIbHI 3aHATTS) Ta caMocTiiiHa pobota — 30 GaniB

3. 3anik — 40 GaniB

3aoxouyBajbH1 Ta mrpadHi 6anu:

1. BincyTHicTh Ha JIeKIii 0e3 MOBaKHUX MPHUUKH - (-) 2 Oau.

2. BigcyTHICTh Ha MpakTHYHUX (IHIUBIAYAIBHUX ) 3aHATTSIX 0€3 MOBKHUX MPUYHH (-) 2
Oanu.

3. [TinroroBka myo6Jikarmii 70 ApyKy Ta/abo BUCTyIy Ha KoH(pepeHnii (+) 10 6amnis
Cywma sk mTpadHuX, Tak 1 3a0X04yBajdbHUX OaiiB He Mae nepesuiryBatu 0,1R=10
OatiB.

3a KypcoM MOKJIMBUI 3MIIIaHUI CIO0CIO HABYaHHS: aBTOPChKI MaTeplajiy yKIIa1ayiB
Kypcy (OmopHU# KOHCIEKT JISKIII Ta MaTepiaiu AJisi MPaKTUYHUX 3aHATh 1 CAaMOCTIHOT
po0oTH) po3MiiieHo Ha HaB4aibHiM matgopmi EDMODO - kon noctymy 110
marepiaiiB — 7nekiu

dopMa NiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO — Tu(epeHIHOBaHUN 3aITIK.

10. PecypcHe 3a0e3neuyeHHsA HABYAJIbHOI JUCIIUILTIHI

10.1 3aco6u | HaBuanpHMIT mporiec moTpedye BUKOPUCTAHHS MYJIbTHMEIA,
HaBYAHHS JIPYKOBAHMUX Ta €JIEKTPOHHUX OCBITHIX PECYPCIB.

OcHoBHa JiTepaTypa:
1. Crystal, D. (2020). Let's Talk: How English Conversation Works.
OUP Oxford. ASIN : B0851P4QFK
2. Crystal, D. (2020). https://www.davidcrystal.com/GBR/David-

Crystal
10.2 3. Orsini-Jones, M., & Lee, F. (2018). Intercultural
Tndopma- communicative competence for global
HIMHE T4 citizenship.Intercultural Communicative Competence for
HaBHAIILHO- Global Citizenship: Identifying cyberpragmatic rules of
METOIUYHE

engagement in telecollaboration. Palgrave Macmillan
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Practical Guide (Skills Book 2) Kindle Edition. ASIN:
BOBNC1NWJIC
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